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PREDGOVOR

Gazi Husrev-begova biblioteka u Sarajevu je već 
skoro pet stotina godina postojani čuvar, prije 
svega pisanog, ali i različitog materijalnog naslijeđa 
koje svjedoči o bogatoj kulturnoj historiji Bosne i 
Hercegovine. Uz rukopise, arhivske dokumente, 
veliki broj monografskih i serijskih publikacija, 
najstarija kulturna ustanova u Bosni i Hercegovini, 
između ostalog, u svom lapidariju čuva i zbirku 
kamenih tariha, stoljetnih svjedoka duhovnog, 
društvenog i urbanog razvoja Sarajeva.

Tarih predstavlja poseban oblik epigrafskog zapisa 
u islamskoj tradiciji u kojem je sadržan važan sloj 
osmanske kulture i historije. Uzimajući u obzir 
sve karakteristike ovog jedinstvenog umjetničkog 
izričaja sa dokumentarnom svrhom, možemo kazati 
da svaki tarih predstavlja i historijski dokument i 
umjetničko djelo.  

Izložba “Historija u kamenu, tarihi Sarajeva”, čiji 
katalog držite u rukama, autorski je projekt Emraha 
Seljacija, mladog naučnika i bibliotekara Odjeljenja 
specijalnih zbirki Gazi Husrev-begove biblioteke, 

koji se i sam već okušao kao muverih, autor tariha. 
Njen nastanak rezultat je je sistematskog rada na 
zaštiti, proučavanju i prezentiranju ove izuzetne 
epigrafske građe kojim se Gazi Husrev-begova 
biblioteka stoljećima bavi, čuvajući kamene 
zapise o podizanju i obnovi zadužbina, o vakifima 
i dobrotvorima, o radostima i tragedijama jednog 
grada, te o ljudima čija su imena i djela kameni 
natpisi sačuvali od zaborava.

Nadamo se da će ovaj katalog i prateća izložba 
doprinijeti boljem razumijevanju kulturno 
historijskog naslijeđa Sarajeva i Bosne i Hercegovine 
dodatno ga približiti njegovim građanima.

Zahvalni smo svima koji svojim znanjem, trudom 
i podrškom omogućavaju realizaciju ovog i 
sličnih projekata, uvjereni da samo zajedničkim 
djelovanjem možemo ostati dostojni nosioci 
plemenite misije očuvanja kulturnog pamćenja 
našeg grada.

mr. Dženan Handžić 
Direktor Gazi Husrev-begove biblioteke
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Hronogram i povijest kod Arapa, Turaka i 
Perzijanaca označavaju se jednom te istom 

riječju – tārīh. Tarih znači držanje podataka, a 
Istočnjak ne postavlja povijesti drugi zadatak. Da 
li će se to dogoditi putem hronika u prozi ili putem 

hronograma u stihovima, njemu je svejedno. 
Zato se u istočnjačkim povijestima najneobičniji 
događaji obilježavaju u stihovima s brojkama, a 
posljedni stih izražava broj godine zbirom slova. 

Joseph von Hammer 

Ako ovome pridodamo činjenicu da se u orijentalnim 
književnostima upravo poezija njegovala više negoli 
proza, ne treba čuditi da su se brojni autori, kako na 
Orijentu tako i u Bosni, okušali u pisanju pjesničkih 
tariha. Pod terminom tarih podrazumijevaju se tri 
kategorije:

1. Tarihi (epitafi) na nišanima. Oni poetski ili prozno 
sadrže osnovne podatke o umrlom, prilikom čega 
se ističe njegovo porijeklo, položaj, kao i određene 
ljudske vrline.

UVOD

2. Tarih-ploče (levhe ili kitabe). Sadrže tekst o 
izgradnji ili pak obnovi određenog zdanja, te 
mogu podrazumijevati spomen-ploče istaknutim 
ličnostima. Ova vrsta tariha može se smatrati 
ličnom kartom određene građevine, poput džamije, 
tekije, česme, turbeta, muvekithane ili bilo koje 
druge javne ustanove.

3. Tarihi, tačnije pjesnički hronogrami. Pisani su 
najčešće u formi kaside, kupleta ili distiha. Oni se 
nisu nužno uklesavali u nišane ili kamene ploče, 
već su bili obavezujući dio uređenih (tzv. muretteb) 
divana – orijentalnih zbirki poezije.

Značajna karakteristika sve tri kategorije jeste 
datiranje samog događaja, prilikom kojeg se 
pribjegavalo upotrebi ebdžeda, tj. numeričkoj 
vrijednosti arapskih konsonanata (harfova), čime 
je sam tekst i događaj bivao obojen mističkom 
notom. Muverihi (autori tariha) koristili su zbir 
brojčanih vrijednosti harfova jedne riječi, sintagme, 
a najčešće čitavog stiha, kako bi u konačnici dobili 
godinu opjevanog događaja.
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KATALOG IZLOŽBE

Neki od najznačajnijih sarajevskih muveriha koji su 
stvarali na orijentalnim jezicima bili su Mula Mustafa 
Bašeskija, Mehmed Mejlija Guranija, Fadil-paša 
Šerifović, Muhamed Šakir Muidović i Muhamed 
Enveri Kadić. Također, u novijem dobu u pisanju 
tariha istakli su se hafiz Kjamil-efendija Silajdžić, 
hadži šejh Fejzulah-efendija Hadžibajrić, Muhamed 
Seid Mašić, prof. dr. Samir Beglerović, te autor ovih 
redaka.

Danas se pod pojmom tarih podrazumijeva 
poetska ili prozna bilješka o smrti, odnosno epitaf 
na nadgrobnom spomeniku. No to je samo kap 
u moru ove vrste književnosti. Tarihi su se pisali 
povodom raznih događaja, počev od rođenja, 
sunećenja, puštanja brade, ženidbe, dobivanja 
potomaka, određenih podviga, a naposljetku i o 
smrti. Također, tarihima su se bilježila i imenovanja 
valija, kadija, naiba, istaknutih državnih službenika, 
potom ustoličenja sultana, te brojne zgode i 
nezgode lokalnog karaktera. Može se reći da je 
ovom književnom vrstom praćen život stanovnika 
osmanskoga doba u Bosni – od rođenja, pa sve do 
preseljenja na vječni svijet. 

Izložba „Historija u kamenu: tarihi Sarajeva“ 
donosi sarajevske priče iz minulih vremena koje 
su na pjesnički i kaligrafski način ovjekovječene 
u kamenim pločama ljubomorno čuvanim u 
lapidariju Gazi Husrev-begove biblioteke u Sarajevu. 

Stihovima na osmansko-turskom jeziku, kao i 
brojčanim vrijednostima konsonanata kojim su 
ispisani, od zaborava su otrgnute brojne zadužbine 
slavnih sarajevskih dobrotvora, ali i životni putevi 
velikana koji su nekoć ovim gradom hodili. 

Kroz dvanaest tariha predstavljenih na ovoj izložbi, 
oživljava se uspomena na velike sarajevske vakife 
i dobrotvore, na Gazi Husrev-bega, Gazi Iskender-
pašu, vezira Silahdar Muhamed-pašu, sejjida 
Fadil-pašu Šerifovića, serdengečtiju Abdulah-agu, 
hadži Omera Žeticu, te Ahmeda Asim-efendiju 
Mutevelića. Također, cilj izložbe je i podsjećanje 
na književna ostvarenja bošnjačkih autora koji su 
stvarali na orijentalnim jezicima, a u koje se ubrajaju 
Mehmed Mejlija Guranija, Fadil-paša Šerifović, te 
Šakir-efendija Ćesrija. 

Izloženi tarihi pričaju priče o izgradnji i obnovi  
džamija kojih danas više nema; o izgradnji i obnovi 
česama za koje se voda dovodila sa izvora; o 
medresama, mektebima, tekijama i musafirhanama 
nestalim u vihoru vremena.  Upravo su ovi eksponati 
jedini preživjeli i opipljivi svjedoci prošlih vijekova i 
brojnih ljudskih sudbina. 

Emrah Seljaci
Tarih u osnovi sadrži iskrište ljudske težnje da 

ostavi za sobom zamjenu za trajnost koju nema, a 
za kojom teži. A sve to da se pobijedi vrijeme koje 

čovjeka tako ograničava, a pisani trag o njemu 
nastavlja da živi svojim životom, i da podsjeća. 

Lamija Hadžiosmanović  
i Minka Memija
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Tarih u osnovi sadrži iskrište ljudske težnje da ostavi za sobom 
zamjenu za trajnost koju nema, a za kojom teži. A sve to da se 

pobijedi vrijeme koje čovjeka tako ograničava, a pisani trag o njemu 
nastavlja da živi svojim životom, i da podsjeća.

Tarih je vrlo česta pjesnička forma u orijentalnim književnostima. 
Tako je bio veoma prisutan u višestoljetnom trajanju divanske 

poezije, koja je bila rasprostranjena u zemljama kojima su vladali 
osmanski Turci. Gotovo svaki divan sadrži određeni broj tariha.  

Čini se da nema Bošnjaka, među onima koji su pisali na orijentalnim 
jezicima, a da nije za sobom ostavio poneku pjesmu ove vrste. A bilo 

je pjesnika koji su se oglasili isključivo tarihom.

(L. Hadžiosmanović; E. Memija, Antologija tariha  
Bosne i Hercegovine)



SPOMEN-PLOČA SITTE-KADIJI  
SULEJMAN-EFENDIJI HADŽIMUSIĆU
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U vrhu je kadija, Sulejman svoga doba bio 
Da svakome dobro čini on se plaho trudio

Zaista je mnogo vjeri i državi služio 
Prahu praga carskoga svoj je život posvetio

Od prolaznog sv’jeta mučnog on je ruke digao 
Da bi neprolazni položaj tako dostigao

S nadahnućem Bož’jim tarih u dovu se prelio: 
Sulejman-efendijin kabur sav u nuru bio

[1153/1740-41]

Ovo je jedna od svega nekoliko spomen-ploča po-
svećenih zaslužnim Bošnjacima, a stajala je u ha-
remskom zidu Havadže Kemaludinove (Ćemaluša) 
džamije sve do njenog rušenja 1940. godine. Nakon 
toga ploča je prenesena u Ali-pašinu džamiju, a pola 
stoljeća kasnije u lapidarij Gazi Husrev-begove bi-
blioteke, gdje se i danas pomno čuva.

Tarih je pisan ta’liq pismom na kamenoj ploči di-
menzija 50 x 50 cm, ukrašen s dva cvijeta. 

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1153/1740- 
41. godine, posvećen sarajevskom sitte-kadiji Su-
lejman-efendiji Hadžimusiću Sarajliji, a nastao u 
povodu njegove smrti. Hadžimusić je nakon osnov-
nog i srednjeg školovanja nastavio svoju naobrazbu 
u Istanbulu, nakon čega počinje obavljati službu 
kadije u raznim dijelovima Carstva. Učestvovao je i 
u boju pod Banjom Lukom 1737. godine, za što je 
nagrađen titulom sitte-kadije. 



TARIH O OBNOVI DŽAMIJE 
HASANA PEHLIVANA
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Serdengečtija svih dika, hadži Abdulah-aga 
Zgradu ove džamije obnovi u ime Boga

Ovo dobro djelo nek’ mu je primljeno kod Njega  
Nek’ mu uzrok bude oprostu grijeha svakoga

Od slova s tačkama Mejlī tarih dade za trāga 
Džamiju zarad Boga obnovi Abdulah-aga

[1177/1763-64]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1177/1763-
64. godine o obnovi džamije Hasana Pehlivana u 
Podtekiji u Sarajevu. Džamiju je obnovio hadži Ab-
dulah-aga (Briga), jedan od značajnijih sarajevskih 
vakifa. 

Autor tariha kao i kaligrafskog ispisa je slavni pje-
snik Mehmed Mejlija Guranija, rođen početkom 18. 
stoljeća u sarajevskoj Vekil-harč mahali. Do danas 
je otkriveno više od stotinu njegovih tariha, a gotovo 
svi su vezani za Sarajevo. Interesantno je istaknuti 
da je nakon paljenja Sarajeva od strane Eugena Sa-
vojskog, pristupljeno obnovi brojnih građevina, a za 
većinu njih Mejlija je napisao tarihe. Dakle, dok je 
s jedne strane Bašeskija prozno bilježio sarajevsku 
svakodnevnicu, Mejlija je slično činio s poezijom. Potpis i pečat Mehmeda Mejlije Guranije [GHB, R-2012]



TARIH O OBNOVI DŽAMIJE  
HAVADŽE KEMALUDINA
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Ponos vezira i visoki državnik čestiti 
Dobrotvor k’o Asaf, sličnog mu nema po ljepoti

Muhamed-paša, koji je zet sultana svijeta 
Svo imanje dade zarad dobrotvornih rabota

Izgorjelu džamiju Havadže Kemaludina 
U ime Boga obnovi, da je zdanjem potpuna

S jednim stihom krasnim Mejlī spjeva tarih u trenu: 
Nek’ Bog blagoslovi džamiju ovu bezprimjernu

[1180/1766-67]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1180/1766-67. 
godine o obnovi Havadže Kemaludinove (Ćemalu-
ša) džamije, koji se do njenog rušenja 1940. godine 
nalazio nad ulazom. Prema tekstu tariha uviđa se da 
je džamiju obnovio vezir i sultanski zet Silahdar Mu-
hamed-paša. Iznad ovog natpisa, u crvenom polju, 
napisan običnim mastilom na zidu, stajao je drugi 
tarih o obnovi koja je izvršena 1317/1898. godine, 
ali tekst tog tariha nije sačuvan. 

Autor stihova i kaligrafskog ispisa je Mehmed Mejlija 
Guranija.  Havadže Kemaludinova (Ćemaluša) džamija



TARIH O PODIZANJU ČESME  
NASPRAM CAREVE DŽAMIJE
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Hadži Omer, taj čovjek sklon činjenju dobrih djela 
Što poput vode teku na mnogo mjesta, predjela 

Kao za ostale i za ovu vodu života 
Kako bi je izgradio, utroši mnogo zlata

Od izvora njena on je nanovo tad dovede 
Nek’ mu Bog na Sudnjem danu poda mnoge nagrade

Za sve žedne Mejlija tarih spjeva ovoj priči: 
Sa česme se napij vode što Kevser-vrelu liči

[1184/1770-71]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1184/1770-71. 
godine, sa česme hadži Omera Žetice koja se na-
lazila pred Carevom džamijom, tačnije kod Careve 
ćuprije. Hadži Omer Žetica, koji spada među zna-
čajne sarajevske vakife i trgovce, vodu za ovu česmu 
doveo je iz Megare na Hrvatinu. Umro je 1197/1782-
83. godine, a sahranjen je uz džamiju u Piruši. 

Autor tariha je Mehmed Mejlija Guranija. Tekst je is-
pisan krupnim nesh pismom i smješten je u osam 
elipsastih polja na kamenu ploču veličine 50 x 78 
cm. 



TARIH O OBNOVI ČESME  
KOD SKENDER-PAŠINE DŽAMIJE
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Dovoljan je Allah, divan zastupnik On je

Ah, lijepe česme, vrelo života to je 
Dostojna je da se Kevserom nazove

Gazi Skender-paša bi od dobrotvora 
Vodu on dovede sa Soukbunara

A sluga tog vezira plemenitoga 
Oživi česmu duha nesebičnoga

U zanosu Šakir tarih izgovara 
Zauzmi se Resule za dobrotvora

[1194/1780-81]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1194/1780-
81. godine o obnovi česme koja se nalazila u hare-
mu Skender-pašine tekije. Česma je pred tekijom 
stajala sve do 1891. godine, tačno na mjestu 
današnjeg ulaza u Centar na Skenderiji. 

Tekst tariha smješten je u pet izduženih polja, pisan 
ta’liq pismom. Autor stihova je sarajevski muftija 
Šakir Ćesrija. Ova česma bila je zidana od lijepo te-
sanog kamena, te je imala kameno korito i dvije lule.

Skender-pašina tekija



TARIH O OBNOVI ČESME  
HADŽI OMERA ŽETICE
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Dobrotvor hadži Omer, ponos darežljivih je 

Obnovi ovu česmu, da mu l’jep trag ostane

Mejlija diveći se, tarih izrekao je 

Taj hadži Omer ovu česmu obnovio je

[1195/1780-81]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1195/1780-81. 
godine o obnovi česme hadži Omera Žetice koja se 
nalazila pred Carevom džamijom. 

Tekst je pisan lijepim, krupnim nesh pismom i smje-
šten na dvije ploče jednake veličine (30 x 40), u četi-
ri elipsasta polja. Tarih je sačinio i kaligrafski ispisao 
Mehmed Mejlija Guranija.



TARIH O POGIBIJI  
NURUDIN-EFENDIJE ŠERIFOVIĆA
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Nekadašnji mula u Sofiji, bosanski plemić 
Nekib roda sejjida, na pravom putu ispravni

Poznat i slavan s visokim imenom Šerifović 
Zapravo Sejjid Mustafa Nuri-efendi, sretni

Iz onog dalekog grada zvanog Kefa na Krimu 
Potječe mu odavna njegov djed Bulbeka slavni

Kad Mahmud-han htjede ukinut janjičarski odžak 
Svakoga snađe nebeska kazna ko se pobuni

Jedna grupa nerazumnih otvori vrata sumnje 
Dok je njegov cilj, naprotiv, bio pomirbeni

Buntovnici se potrudiše da ostane odžak 
Ne shvaćajući ništa ti nitkovi nerazumni

Tarih (spomen-ploča) na osmansko-turskom je-
ziku o pogibiji nakibul-ešrafa sejjida Mustafe Nu-
rudin-efendije Šerifovića, oca Fadil-pašinog, iz 
1242/1827. godine. Tarih mu je sačinio sin Fadil-pa-
ša, jedan od najznačajnijih muveriha Bosne. 

Nakon što su janjičari kamenovanjem ubili Nu-
ri-efendiju, Fadil mu je spjevao tarih te dao da se 
tekst ukleše u dvije mramorne ploče. Ploče su iskle-

Savjeti ne ostaviše traga na pobunjene 
Najzad na onome mjestu bi pogubljen voljeni

Kamenovaše ga i učiniše mučenikom 
Nek se do Sudnjeg dana zna mjesto i biljeg grobni

Bez premca on bijaše među nakšibendijama 
Taj veliki pobožnjak i tarikatu odani

Nek se na tvom grobu stalno spominje taj događaj 
Neka se milošću spominje, u molitvi vječno

Sin Fadil mu napisa kronogram suznih očiju 
„Neka grob Nuri-efendije bude svjetioni“

[1242/1827]

sane u Istanbulu, sa prekrasnim pozlaćenim ta’liq 
pismom, a uzidane su podno Nuri-efendijinog me-
zara na Alifakovcu tek 1870. godine. Sedam godina 
kasnije ploče su skinute i položene u njegov mezar. 
Godine 1930. iskopane su iz mezara i prenesene u 
lapidarij Biblioteke, potom u harem Hadži Sinanove 
tekije, a sada se ponovo nalaze u Gazi Husrev-bego-
voj biblioteci.



TARIH SA ČESME SULEJMANA  
RUŠDI-EFENDIJE KULOVIĆA
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Časnoj džamiji posebnu ljepotu je dao

Sulejman Rušdi svoju želju postigao

I česmu kraj vrata džamije podigao

[1264/1848]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1264/1848. 
godine o gradnji česme Sulejmana Rušdi-efendije, 
oca Esad-efendije Kulovića, gradonačelnika Saraje-
va, koja je stajala u haremu porušene džamije Kalin  
hadži Alije (Čajirdžik) iza Pošte na Obali. Tekst je pi-
san nesh pismom, smješten u tri elipsasta polja, sa 
hidžretskom godinom na kraju.

Kalin hadži Alijina (Čajirdžik) džamija



TARIH O OBNOVI  
AJNI-BEGOVOG MEKTEBA
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U kakvom divnom obliku je proširen  
mekteb za djecu

Drugi graditelj zavoda postade Ćamila-hanuma

Fadile, majčinu dobročinstvu rekoh tarih k’o dragulj

„Nek djeca potaknu oprost grijeha  
graditeljke merhuma“

[1267/1850-51]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1267/1850-51. 
godine o obnovi Ajni-begovog mekteba kod Careve 
džamije. Fadil-paša, kao mutevelija Mehmed Fati-
hovih vakufa, dobio je naređenje od sultana Abdul-
medžida da popravi Carevu džamiju. Nakon poprav-
ke, on je u ime svoje majke Ćamila-hanume obnovio 
i porušeni Ajni-begov mekteb sagrađen početkom 
17. stoljeća, što je obilježio tarihom. Tekst je pisan 
lijepim ta’liq pismom, smješten na dvije ploče iste 
veličine, u četiri pravougaona polja.

Ajni-begov mekteb



TARIH O IZGRADNJI  
FADIL-PAŠINE MEDRESE
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U ime Allaha je ovo zdanje nauka utemeljeno

Hvala Rabbu koji dove prima, što je završeno

Njen graditelj iz zahvale tarih spjeva sjajni

Novu zgradu medrese Bog Fadilu podari

[1274/1857-58]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1274/1857-58. 
godine, za Fadil-pašinu medresu koja se nalazila 
na istočnoj strani Careve džamije, tačnije iznad Aj-
ni-begovog mekteba. Medresa je brojala dvanaest 
soba i dershanu. Za njeno održavanje, kao i plaću 
muderisu i podvorniku, Fadil-paša je uvezao još ne-
koliko vakufa. Autor tariha je sam vakif Fadil-paša 
Šerifović. Tekst je pisan  ta’liq pismom, raspoređen u 
četiri pravougaona polja na dvije ploče iste veličine. 

Fadil-pašina medresa



TARIH O OBNOVI  
GAZI HUSREV-BEGOVE MUSAFIRHANE
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Između dobrih djela emira, svih gazija 
I ovo je jedno od njegovih djela

Asim se potrudio i sredstva utrošio 
Kod hanikaha ljepšu musafirhanu podigao

Neka se uvijek spominje ime Božije 
Pred dušu dobrotvora Fatiha daruje

Izrečen je tarih kao dragulj plah 
Izgradi se veći i ljepši hanikah 

[1274/1857-58]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1275/1857-
58. godine o obnovi Gazi Husrev-begove musafi-
rhane. Obnovu je izvršio tadašnji mutevelija Gazi 
Husrev-begovog vakufa Ahmed Asim efendija Mu-
tevelić. 

Tekst je pisan ta’liq pismom, smješten u osam 
elipsastih polja, na kamenoj ploči dimenzija 40 x 75 
cm. 



TARIH O OBNOVI ČESME  
GAZI ISKENDER-PAŠE
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Ovo je dobro djelo umrloga

Gazi Iskender-paše

[1303/1885-86]

Tarih na osmansko-turskom jeziku iz 1303/1885-
86. godine o obnovi česme Gazi Iskender-paše koja 
se nalazila pred njegovom džamijom na Skenderiji. 
Iako se u tekstu ne navodi da je riječ o obnovi če-
sme, pouzdano se zna da je u ovoj godini obnovljena 
Iskender-pašina zadužbina. Skender-pašina džami-
ja porušena je 1935., a njena munara uklonjena je 
1960. godine. Tekst tariha smješten je u dva izduže-
na polja, pisan ta’liq pismom.

Skender-pašina džamija
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IZVOD IZ UVODA

Izložba „Historija u kamenu: tarihi Sarajeva“ donosi 
sarajevske priče iz minulih vremena koje su na pjesnički 
i kaligrafski način ovjekovječene u kamenim pločama 
ljubomorno čuvanim u lapidariju Gazi Husrev-begove 
biblioteke u Sarajevu. Stihovima na osmansko-turskom 
jeziku, kao i brojčanim vrijednostima konsonanata 
kojim su ispisani, od zaborava su otrgnute brojne 
zadužbine slavnih sarajevskih dobrotvora, ali i životni 
putevi velikana koji su nekoć ovim gradom hodili. 

Kroz dvanaest tariha predstavljenih na ovoj izložbi, 
oživljava se uspomena na velike sarajevske vakife i 
dobrotvore, na Gazi Husrev-bega, Gazi Iskender-pašu, 
vezira Silahdar Muhamed-pašu, sejjida Fadil-pašu 

Šerifovića, serdengečtiju Abdulah-agu, hadži Omera 
Žeticu, te Ahmeda Asim-efendiju Mutevelića. Također, 
cilj izložbe je i podsjećanje na književna ostvarenja 
bošnjačkih autora koji su stvarali na orijentalnim 
jezicima, a u koje se ubrajaju Mehmed Mejlija Guranija, 
Fadil-paša Šerifović, te Šakir-efendija Ćesrija. 

Izloženi tarihi pričaju priče o izgradnji i obnovi džamija 
kojih danas više nema; o izgradnji i obnovi česama 
za koje se voda dovodila sa izvora; o medresama, 
mektebima, tekijama i musafirhanama nestalim 
u vihoru vremena.  Upravo su ovi eksponati jedini 
preživjeli i opipljivi svjedoci prošlih vijekova i brojnih 
ljudskih sudbina.
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